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Ritos Iniciales Ynlieding riten

Señal de la Cruz Teken fan it krús

En el nombre del Padre, y del

Hijo, y del Espíritu Santo.

Yn 'e namme fan' e Heit, en fan 'e

Soan, en fan' e Hillige Geast.

Amén. Amen

Saludo Groet

La gracia de nuestro Señor

Jesucristo, el amor del Padre y la

comunión del Espíritu Santo

estén con todos vosotros.

De genede fan ús Hear Jezus Kristus,

En de leafde fan God, en it

kommuny fan 'e Hillige Geast Wês

mei jo allegear.

Y con tu espíritu. En mei jo geast.

Acto Penitencial Penitential Wet

Hermanos: para celebrar

dignamente estos sagrados

misterios, reconozcamos

nuestros pecados.

Bruorren (bruorren en susters), lit ús

ús sûnden erkenne, en dus tariede

ússels om de hillige mystearjes te

fieren.

Yo confieso ante Dios

todopoderoso y ante vosotros,

hermanos, que he pecado

mucho de pensamiento, palabra,

obra y omisión. Por mi culpa, por

mi culpa, por mi gran culpa. Por

eso ruego a santa María,

siempre Virgen, a los ángeles, a

los santos y a vosotros,

hermanos, que intercedáis por

mí ante Dios, nuestro Señor.

Ik bekennen God Almachtige God en

oan dy, myn bruorren en susters,

dat ik sterk haw sûndige, Yn myn

gedachten en yn myn wurden, yn

wat ik haw dien en yn wat ik haw

mislearre om te dwaan, troch myn

skuld, troch myn skuld, troch myn

meast fertrietlike skuld; Dêrom

freegje ik Sillich Mary Ever-Virgin,

alle ingels en hilligen, En jo, myn

bruorren en susters, om my te

bidden oan 'e Heare ús God.

Dios todopoderoso tenga

misericordia de nosotros,

perdone nuestros pecados y nos

lleve a la vida eterna.

May Almachtige God hat genede oer

ús, Ferjou ús ús sûnden, en bring ús

nei ivich libben.

Amén. Amen

Kyrie Kyrie
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Señor ten piedad. Hear, hawwe genede.

Señor ten piedad. Hear, hawwe genede.

Cristo, ten piedad. Kristus, hawwe genede.

Cristo, ten piedad. Kristus, hawwe genede.

Señor ten piedad. Hear, hawwe genede.

Señor ten piedad. Hear, hawwe genede.

Gloria Gloria

Gloria a Dios en lo más alto, y

en la tierra paz a la gente de

buena voluntad. Te alabamos Te

bendecimos te adoramos, Te

glorificamos Te damos gracias

por tu gran gloria, Señor Dios,

rey celestial, Oh Dios,

todopoderoso Padre. Señor

Jesucristo, solo hijo engendrado,

Señor Dios, Cordero de Dios,

Hijo del Padre, Quitas los

pecados del mundo, ten piedad

de nosotros; Quitas los pecados

del mundo, recibir nuestra

oración; Estás sentado a la

mano derecha del Padre, ten

piedad de nosotros. Para ti solo

son los santos, Tú solo eres el

Señor, Tú solo eres el más alto,

Jesucristo, con el Espíritu Santo,

En la gloria de Dios el Padre.

Amén.

Glory oan God yn 'e heegste, en op

ierde frede oan minsken fan goede

wil. Wy priizgje jo, Wy segenje dy,

Wy oanbidzje jo, Wy ferhearlikje jo,

Wy jouwe jo tank foar jo grutte

gloarje, Hear, himelske kening, O

God, Almachtige heit. Hear Jezus

Kristus, allinich berne soan, Hear

God, Lam fan God, soan fan 'e Heit,

Jo nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, hawwe genede oer ús; Jo

nimme de sûnden fan 'e wrâld fuort,

Untfang ús gebed; Jo sitte oan 'e

rjochterhân fan' e Heit, hawwe

genede oer ús. Foar jo allinich binne

de Hillige, do allinich binne de

Heare, Jo allinich binne it heulste,

Jezus Kristus, mei de Hillige Geast,

Yn 'e gloarje fan God de Heit. Amen.

Recoger Sammelje

Dejanos rezar. Lit ús bidde.

Amén. Amen.

Liturgia de la Palabra Liturgy fan it wurd

Primera lectura Earste lêzing

La Palabra del Señor. It wurd fan 'e Hear.

Gracias a Dios. Tank wêze foar God.



Spanish (Español) Western Frisian (Frysk)

Salmo responsable Ferantwurdlik PSALM

Segunda lectura Twadde lêzing

La Palabra del Señor. It wurd fan 'e Hear.

Gracias a Dios. Tank wêze foar God.

Evangelio Gospel

El senor este contigo. De Hear wêze by dy.

Y con tu espíritu. En mei jo geast.

Una lectura del Santo Evangelio

según N.

In lêzing fan it hillige evangeelje

neffens N.

Gloria para ti, oh Señor Glory oan dy, Heare

El evangelio del Señor. It evangeelje fan 'e Hear.

Alabado para ti, Señor

Jesucristo.

Lof oan jo, Hear Jezus Kristus.

Profesión de fe Berop fan leauwen

Creo en un dios, El Padre

Todopoderoso, creador del cielo

y la tierra, de todas las cosas

visibles e invisibles. Creo en un

Señor Jesucristo, El Hijo de Dios

con un poco engañado, Nacido

del padre antes de todas las

edades. Dios de Dios, Luz de la

luz, Dios verdadero de Dios

verdadero, engendrado, no

hecho, consuginado con el

Padre; A través de él se hicieron

todas las cosas. Para nosotros

hombres y para nuestra

salvación bajó del cielo, y por el

Espíritu Santo estaba encarnado

de la Virgen María, y se convirtió

en hombre. Por nuestro bien, fue

crucificado bajo Poncio Pilato,

Sufrió la muerte y fue enterrado,

y se levantó de nuevo al tercer

día de acuerdo con las

Escrituras. El ascendió al cielo y

Ik leau yn ien God, de Heit

Almachtich, Makker fan 'e himel en

ierde, fan alle dingen sichtber en

ûnsichtber. Ik leau yn ien Hear Jezus

Kristus, De ienige Born by Soan fan

God, berne út 'e heit foar alle

leeftiden. God fan God, Ljocht fan

ljocht, wiere God fan wiere God,

Beno begon, net makke,

konsubstantiale mei de heit; troch

him waarden alle dingen makke.

Foar Amerikaanske manlju en foar

ús heil kaam hy út 'e himel del, En

troch de Hillige Geast wie

ynkarneare fan 'e faam Mary, en

waard de minske. Foar ús wille

waard hy krusige ûnder Pontius

Pilatus, Hy krige de dea en waard

begroeven, en rose op 'e tredde dei

wer yn oerienstimming mei de

Skriften. Hy stidee yn 'e himel en sit

oan 'e rjochterhân fan' e Heit. Hy sil

wer yn 'e gloarje komme om de
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está sentado a la mano derecha

del padre. Vendrá de nuevo en

gloria Para juzgar a los vivos y a

los muertos y su reino no tendrá

fin. Creo en el Espíritu Santo, el

Señor, el dador de la vida, quien

procede del padre y el hijo,

quien con el padre y el hijo es

adorado y glorificado, quien ha

hablado a través de los profetas.

Creo en una iglesia santa,

católica y apostólica. Confieso

un bautismo por el perdón de los

pecados y espero con ansias la

resurrección de los muertos y la

vida del mundo por venir. Amén.

libbenen te oardieljen en de deaden

en syn keninkryk sil gjin ein hawwe.

Ik leau yn 'e Hillige Geast, de Hear,

de Giver of Life, dy't trochgiet fan 'e

Heit en de Soan, Wa mei de heit en

de soan wurdt oanbean en

ferhearlike, wa hat troch de profeten

sprutsen. Ik leau yn ien, hillige,

katolike en apostolyske tsjerke. Ik

bekenne ien doop foar de ferjouwing

fan sûnden en ik sjoch út nei de

opstanning fan 'e deaden en it

libben fan 'e wrâld om te kommen.

Amen.

Homilía Hommily

Oración universal Universele gebed

Oramos al Señor. Wy bidde ta de Hear.

Señor, escucha nuestra oración. Hear, hear ús gebed.

Liturgia eucarística Liturgy fan 'e

Eucharistyske

Ofertorio OFFERTORY

Bendito sea Dios para siempre. Sillich wês God foar altyd.

Ore, hermanos (hermanos y

hermanas), que mi sacrificio y

los tuyos puede ser aceptable

para Dios, El padre

todopoderoso.

Bid, bruorren (bruorren en susters),

dat myn offer en jo kin akseptabel

wêze foar God, de Almachtige heit.

Que el Señor acepte el sacrificio

en tus manos por el elogio y la

gloria de su nombre, para

nuestro bien y el bien de toda su

santa iglesia.

Mei de Hear it offer akseptearje by

jo hannen foar de lof en gloarje fan

syn namme, foar ús goede En it

goede fan al syn hillige tsjerke.

Amén. Amen.

Oración eucarística Eucharistyske gebed
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El senor este contigo. De Hear wêze by dy.

Y con tu espíritu. En mei jo geast.

Levanta tus corazones. Lift jo herten op.

Los levantamos al Señor. Wy ferheegje se op nei de Hear.

Damos gracias al Señor nuestro

Dios.

Litte wy de Heare ús God tankje.

Es correcto y justo. It is gelyk en gewoan.

Santo, santo, Santo Señor Dios

de los anfitriones. El cielo y la

tierra están llenos de tu gloria.

Hosanna en lo más alto. Bendito

es el que viene en nombre del

Señor. Hosanna en lo más alto.

Hillige, hillich, hillichdom Heare God

fan 'e hosts. Himel en ierde binne fol

mei jo gloarje. Hosanna yn it

heechste. Sillich is hy dy't komt yn

'e namme fan' e Hear. Hosanna yn it

heechste.

El misterio de la fe. It mystearje fan it leauwen.

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, y profesa su resurrección

Hasta que vengas de nuevo. O:

Cuando comemos este pan y

bebemos esta taza,

Proclamamos tu muerte, oh

Señor, Hasta que vengas de

nuevo. O: Salvanos, Salvador del

mundo, por su cruz y

resurrección nos has liberado.

Wy ferkundigje jo dea, o Heare, en

professearje jo opstanning oant jo

wer komme. Of: As wy dit brea ite

en dizze tas drinke, wy ferkundigje

jo dea, o Heare, oant jo wer komme.

Of: Rêd ús, Rêder fan 'e wrâld, Foar

troch jo krús en opstanning Jo

hawwe ús frij makke.

Amén. Amen.

Rito de comunión Communion Rite

A la orden del Salvador y

formado por la enseñanza

divina, nos atrevemos a decir:

Op it kommando fan 'e Rêder en

foarme troch godlike lear, wy doarre

te sizzen:

Padre nuestro que estás en los

cielos, santificado sea tu

nombre; venga tu reino, Tu

estará hecho en la Tierra como

en el cielo. Danos hoy nuestro

pan de cada día, y perdónanos

nuestros infractores, mientras

perdonamos a los que invaden

Us heit, dy't yn 'e himel binne, Lit jo

namme hillige wurde; dyn keninkryk

komme, Dyn sil dien wurde op ierde

sa't it yn 'e himel is. Jou ús dizze dei

ús deistich brea, En ferjou ús ús

oertredings, Wylst wy dejingen

ferjouwe dy't ús oertrêdzje tsjin ús;
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contra nosotros; y no nos dejes

caer en la tentación, Mas

líbranos del mal.

en liede ús net yn fersiking, mar

leverje ús fan kwea.

Librarnos, Señor, rezamos, de

cada malvado, Graciosamente

otorga paz en nuestros días,

que, con la ayuda de tu

misericordia, Podemos estar

siempre libres de pecado y a

salvo de toda angustia, Mientras

esperamos la bendita esperanza

y la venida de nuestro Salvador,

Jesucristo.

Leverje ús, Hear, wy bidde, út alle

kwea, GRANT FERGESE FRED IN OR

DAGEN, dat, troch help fan jo

genede, Wy kinne altyd frij wêze fan

sûnde en feilich fan alle need, Wylst

wy wachtsje op 'e sillige hoop En de

komst fan ús Rêder, Jezus Kristus.

Para el reino, el poder y la gloria

son tuyos ahora y siempre.

Foar it keninkryk, de krêft en de

gloarje binne jo no en foar altyd.

Señor Jesucristo, Quién dijo a tus

apóstoles: Paz te dejo, mi paz te

doy, no mires en nuestros

pecados Pero sobre la fe de tu

iglesia, y gentilmente concede

su paz y unidad de acuerdo con

su voluntad. Que viven y reinan

para siempre.

Hear Jezus Kristus, dy't sei tsjin jo

apostels: Frede Ik lit dy ferlitte, myn

frede, ik jou jo, sjoch net op ús

sûnden, Mar op it leauwen fan jo

tsjerke, en subsydzje har frede en

ienheid genedich yn oerienstimming

mei jo wil. Dy't libje en regearje foar

altyd en altyd.

Amén. Amen.

La paz del Señor estará contigo

siempre.

De frede fan 'e Hear Wês altyd by jo.

Y con tu espíritu. En mei jo geast.

Ofrecemos el signo de la paz. Lit ús inoar it teken fan frede

oanbiede.

Cordero de Dios, te quitas los

pecados del mundo, ten piedad

de nosotros. Cordero de Dios, te

quitas los pecados del mundo,

ten piedad de nosotros. Cordero

de Dios, te quitas los pecados

del mundo, Dadnos la paz.

Lam fan God, jo nimme de sûnden

fan 'e wrâld fuort, hawwe genede

oer ús. Lam fan God, jo nimme de

sûnden fan 'e wrâld fuort, hawwe

genede oer ús. Lam fan God, jo

nimme de sûnden fan 'e wrâld fuort,

jou ús frede.

He aquí el Cordero de Dios, He

aquí al que le quita los pecados

Sjuch it laam fan God, Sjuch him

dy't de sûnden fan 'e wrâld fuort
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del mundo. Bienaventurados los

llamados a la cena del cordero.

nimt. Sillich binne dejingen neamd

nei it iten fan it Lam.

Señor, no soy digno que debes

entrar bajo mi techo, Pero solo

diga la palabra y mi alma se

curarán.

Hear, ik bin net wurdich dat jo ûnder

myn dak moatte ynfiere, mar sis

allinich it wurd en myn siel sil

genêzen wurde.

El cuerpo (sangre) de Cristo. It lichem (bloed) fan Kristus.

Amén. Amen.

Dejanos rezar. Lit ús bidde.

Amén. Amen.

Envío Konkludearje riten

Bendición Segen

El senor este contigo. De Hear wêze by dy.

Y con tu espíritu. En mei jo geast.

Que Dios Todopoderoso te

bendiga, El Padre, y el Hijo y el

Espíritu Santo.

May Almachtige God segenje jo, De

heit, en de Soan, en de Hillige

Geast.

Amén. Amen.

Despido Ûntslach

Sal, la masa termina. O: Ve y

anuncia el Evangelio del Señor.

O: ve en paz, glorificando al

Señor por tu vida. O: ve en paz.

Gean foarút, de massa is beëinige.

Of: gean en kundigje it evangeelje

fan 'e Hear oan. Of: Gean yn frede,

ferhearde de Hear troch jo libben.

Of: Gean yn frede.

Gracias a Dios. Tank wêze foar God.
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